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Sicherheitshinweise für den BOLT HANDLE, RH,
RD TOP, MATTE
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE von Savage Arms. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts
zu gewährleisten. Bitte lies die folgenden Hinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in dieser Anleitung befolgst, um Verletzungen oder Schäden zu
vermeiden.
Dieses Produkt ist nicht für Kinder geeignet. Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern.
Vergewissere dich, dass du die richtige Handhabungstechnik anwendest, um das Risiko von Unfällen zu
minimieren.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land bezüglich der Verwendung
von Waffen und deren Zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende den BOLT HANDLE nur mit kompatiblen SavageModellen (110, 112, 111).
Überprüfe regelmäßig den Zustand des BOLT HANDLE auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzhandschuhe, während der Installation und
Nutzung.
Halte den Bereich um den Arbeitsplatz frei von Hindernissen und anderen Gefahren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Entferne den alten BOLT HANDLE, indem du die entsprechenden Schrauben löst.
Setze den neuen BOLT HANDLE ein und ziehe die Schrauben fest, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.
Überprüfe nach der Installation die Funktionstüchtigkeit des BOLT HANDLE.

Nutzung:2.

Betätige den BOLT HANDLE sanft und gleichmäßig, um eine reibungslose Bewegung zu
gewährleisten.
Achte darauf, dass deine Finger nicht in der Nähe des Abzugs sind, während du den BOLT HANDLE
verwendest.
Nach der Benutzung sollte die Waffe immer entladen und sicher aufbewahrt werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Wenn du den BOLT HANDLE nicht mehr benötigst, bringe ihn zu einem autorisierten Recyclingzentrum
oder einer Sammelstelle für gefährliche Abfälle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder die Verkaufsstelle,
bei der du das Produkt erworben hast.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit und Zufriedenheit des Benutzers stehen an erster Stelle. Bitte halte dich an die oben genannten
Richtlinien und Anweisungen, um ein sicheres und effektives Nutzungserlebnis mit deinem BOLT HANDLE, RH,
RD TOP, MATTE zu gewährleisten.



BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE by Savage Arms. This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide thoroughly
before use and retain it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the BOLT HANDLE is compatible with your firearm model (110, 112, 111) before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Store the BOLT HANDLE and your firearm in a secure location, away from children and unauthorized
users.
Regularly inspect your BOLT HANDLE for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the BOLT HANDLE as intended. Do not modify or alter the product.
When installing or using the BOLT HANDLE, ensure the firearm is unloaded.
Always wear eye protection when handling firearms.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the firearm
equipped with the BOLT HANDLE.
If you notice any unusual behavior or malfunction while using the BOLT HANDLE, cease use immediately
and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation, if required.

Installation:2.

Remove the existing bolt handle from your firearm according to the manufacturer’s instructions.
Align the BOLT HANDLE with the bolt assembly and ensure it fits securely.
Tighten any screws or fasteners as per the manufacturer's specifications to ensure a secure fit.

Usage:3.

Operate the BOLT HANDLE smoothly and avoid using excessive force.
Regularly check the handle for tightness and functionality during use.
Clean the BOLT HANDLE regularly to maintain its performance and appearance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the BOLT HANDLE is damaged beyond repair, dispose of it in a manner that prevents unauthorized use.
Follow local guidelines for the disposal of metal components.



Contact Information for Further Support
For further assistance regarding the BOLT HANDLE, please refer to the manufacturer's website or customer
service for support and inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of the BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE.
Always prioritize safety and remain informed about proper handling and maintenance practices. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Mango de BOLTA, DCHO, PARTE SUPERIOR
REDONDA, MATE
Introducción
Gracias por elegir el Mango de BOLTA, DCHO, PARTE SUPERIOR REDONDA, MATE de Savage Arms. Este
producto está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y una experiencia de uso segura. Por favor, lea
atentamente esta guía de seguridad para asegurarte de que utilizas el producto de manera correcta y segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el mango esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Inspecciona el mango regularmente para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Si el mango presenta daños, no lo utilices y contacta al fabricante para obtener asistencia.
Siempre sigue las instrucciones de uso y mantenimiento proporcionadas en este documento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el mango solo para su propósito previsto, que es el manejo de mecanismos de cerrojo en rifles
Savage (Modelos 110, 112, 111).
No modifiques ni alteres el mango de ninguna manera. Las modificaciones pueden comprometer la
seguridad del producto.
Al manipular el rifle, asegúrate de que esté descargado y en una posición segura.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, cuando utilices el rifle.
Si sientes que el mango no se comporta como debería, detén su uso de inmediato y busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Retira el mango viejo si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante del rifle.
Coloca el nuevo mango en la posición adecuada y asegúralo firmemente.
Verifica que el mango esté bien fijado y no presente movimiento.

Uso:2.

Sujeta el mango firmemente con la mano derecha.
Usa el mango para operar el mecanismo de cerrojo del rifle según las instrucciones del fabricante.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el mango, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
No arrojes el mango en la basura común. Busca un centro de reciclaje adecuado o un punto de recogida
de productos peligrosos.



Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad de este producto, por favor contacta al fabricante.
Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante para facilitar la
asistencia.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar el Mango de BOLTA, DCHO, PARTE SUPERIOR REDONDA, MATE.
Siguiendo estas directrices y precauciones, puedes ayudar a garantizar un uso seguro y efectivo del producto.
Recuerda que siempre puedes reportar productos inseguros y accidentes a las autoridades competentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiro a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour la Poignée de Verrou
BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE
Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Verrou BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE de Savage Arms. Ce guide de
sécurité est conçu pour t'aider à utiliser ce produit de manière sécurisée et efficace. Il respecte les
réglementations de sécurité des produits de l'UE pour garantir une utilisation sans risque.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la poignée est utilisée uniquement pour les modèles compatibles : 110, 112, 111.
Vérifie régulièrement l'état de la poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas la poignée de verrou d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son
fonctionnement.
Range la poignée dans un endroit sec et sécurisé, hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la poignée uniquement pour son usage prévu. Ne l'utilise pas comme un outil ou un objet de jeu.
Évite tout contact avec des substances chimiques ou corrosives qui pourraient endommager la finition
matte.
Ne force pas la poignée si elle ne s'engage pas correctement. Vérifie qu'il n'y a pas d'obstruction.
Porte des gants de protection si nécessaire pour éviter les coupures ou les blessures lors de l'installation
ou de l'utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer la poignée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation:2.

Retire l'ancienne poignée si nécessaire en dévissant les vis de fixation.
Positionne la nouvelle poignée sur le verrou en alignant les trous de vis.
Fixe la poignée en vissant fermement, mais sans trop forcer pour éviter d'endommager les
filetages.

Utilisation:3.

Utilise la poignée pour manipuler le verrou de l'arme selon les instructions du fabricant.
Assuretoi que la poignée est bien en place avant chaque utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Si la poignée est endommagée ou usée, ne l'utilise pas et metsla au rebut de manière responsable.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en métal.
Ne jette pas la poignée dans les ordures ménagères si elle contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la poignée, n'hésite pas à contacter le point de
contact de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux utiliser la Poignée de Verrou BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE
en toute confiance. Pour des informations supplémentaires, consulte les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE. Rappelletoi, la sécurité est la priorité absolue lors de l'utilisation de tout produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Maniglia
BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE
Introduzione
Grazie per aver scelto la Maniglia BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE di Savage. Questa guida fornisce
importanti informazioni sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto. È fondamentale seguire tutte le istruzioni
e le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi o malfunzionamenti, interrompere immediatamente l'uso e contattare un esperto.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare la maniglia solo con i modelli compatibili: Savage Arms Modello 110, 112, 111.
Assicurarsi che la maniglia sia installata correttamente prima di utilizzarla.
Non utilizzare la maniglia se presenta segni di danno o difetti.
Non forzare la maniglia oltre il suo design previsto.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Lavorare in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione:2.

Rimuovere la maniglia esistente seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare la nuova maniglia BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE nel suo alloggiamento.
Fissare la maniglia utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano ben serrate.

Uso:3.

Utilizzare la maniglia per armare l'arma secondo le istruzioni del produttore dell'arma.
Verificare che la maniglia funzioni senza intoppi prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto secondo le normative locali relative ai rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali metallici.
Contattare le autorità locali per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere il numero di modello e le informazioni di
acquisto pronte per facilitare il supporto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente
della Maniglia BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE. La sicurezza è una responsabilità condivisa e la vostra
attenzione ai dettagli contribuirà a mantenere un ambiente sicuro per tutti.



BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE
Bruksanvisning for sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du valgte BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE fra Savage Arms. Denne produktmanualen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye for å
sikre sikkerhet og korrekt bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og installasjon.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid verneutstyr, som hansker, når du håndterer produktet.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Hvis du opplever problemer under bruk, stopp umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelser:1.

Les alle instruksjoner nøye før installasjon.
Sørg for at du har riktig verktøy tilgjengelig.

Installasjon:2.

Fjern det gamle håndtaket fra din Savagemodell (110, 112, 111) ved å følge produsentens
veiledning.
Plasser det nye BOLT HANDLE på riktig sted.
Fest håndtaket sikkert, og dobbeltsjekk at det sitter godt.

Bruk:3.

Bruk håndtaket kun til sitt tiltenkte formål.
Sørg for at våpenet er i trygg tilstand før du bruker håndtaket.
Unngå å bruke håndtaket under ugunstige forhold, som dårlig lys eller i våte omgivelser.

Avhendingsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, avhendes det i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke utgjør en fare for miljøet eller andre ved avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE, vennligst
kontakt den lokale forhandleren eller produsenten for ytterligere assistanse.



Vi takker for at du tar deg tid til å følge disse retningslinjene for sikkerhet. Din sikkerhet er vår prioritet.



Instrukcja bezpieczeństwa dla UCHWYTU
ZASOBNIKA, PRAWY, RD GÓRNY, MATOWY
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup UCHWYTU ZASOBNIKA, PRAWY, RD GÓRNY, MATOWY. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących
instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Należy regularnie kontrolować stan uchwytu. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
należy go używać i skontaktować się z producentem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zachowaj ostrożność podczas używania narzędzi i akcesoriów, które mogą być wymagane do instalacji
uchwytu.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj uchwytu tylko z modelami 110, 112 i 111 od Savage Arms.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas instalacji lub użytkowania, aby uniknąć uszkodzenia uchwytu lub broni.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skonsultuj się z wykwalifikowanym
specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji.
Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.

Instalacja uchwytu:2.

Zdejmij stary uchwyt, jeśli jest obecny, zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nowy uchwyt w odpowiedniej pozycji.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi, aby zamocować uchwyt. Upewnij się, że jest on stabilny i
dobrze przymocowany.

Użytkowanie:3.

Po zakończeniu instalacji, przetestuj uchwyt, aby upewnić się, że działa poprawnie.
Używaj uchwytu zgodnie z jego przeznaczeniem i pamiętaj o zasadach bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że produkt jest odpowiednio zutylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych pojemników na odpady, jeśli istnieją specjalne wymagania dotyczące
utylizacji.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat prawidłowej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym
dystrybutorem lub producentem.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych zaleceń, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie UCHWYTU ZASOBNIKA, PRAWY, RD GÓRNY, MATOWY.
Dziękujemy za zaufanie do naszych produktów.



BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Tuotteen turvallisuus on ensisijainen tavoitteemme, ja
toivomme, että noudatat näitä ohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain siihen tarkoitetuissa sovelluksissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä tuotetta vain oikeakätisille tarkoitetuissa sovelluksissa.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat kunnossa ja sopivat tuotteelle.
Älä käytä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä.
Varmista, että tuote on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Noudata valmistajan ohjeita ja suosituksia, jotta vältät onnettomuudet.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelut1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet asennusta varten.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti ennen aloittamista.

Asennus2.

Poista vanha kahva, jos sellainen on.
Kiinnitä uusi BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE kahva tiukasti mutta varovasti.
Tarkista, että kahva on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö3.

Käytä kahvaa vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kätesi ovat puhtaat ja kuivat ennen käytön aloittamista.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja keräyspisteitä.
Varmista, että kaikki osat on hävitetty ympäristöystävällisesti.



Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen turvallisuudesta tai käytöstä, ota yhteys valmistajaan
tai jälleenmyyjään. He voivat tarjota lisäohjeita ja tukea.

Kiitos, että käytät BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE tuotetta. Turvallinen käyttö on ensisijainen tavoitteemme,
ja toivomme, että nautit tuotteestasi.



Säkerhetsinstruktioner för BOLT HANDLE, RH, RD
TOP, MATTE
Introduktion
Tack för att du valt BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE från Savage Arms. Denna produkt är designad för att ge
hög kvalitet och säkerhet vid användning. Det är viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
en trygg och effektiv användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten med rätt hand och korrekt teknik för att undvika skador.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller sliten.
Var försiktig när du installerar och använder produkten för att förhindra olyckor.
Använd skyddsutrustning vid behov, såsom handskar eller skyddsglasögon.
Se till att området där produkten används är fritt från hinder och faror.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Kontrollera att alla delar är närvarande och i gott skick innan installationen påbörjas.
Följ tillverkarens anvisningar för att installera BOLT HANDLE korrekt.
Använd lämpliga verktyg för installationen för att säkerställa att produkten är ordentligt fäst.

Användning:2.

Använd alltid BOLT HANDLE på ett sätt som är avsett för produkten.
Undvik att överbelasta produkten eller använda den på ett sätt som inte rekommenderas av
tillverkaren.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skada.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.
Undvik att släppa ut produkten i naturen eller på olämpliga platser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren
där produkten köptes. Det är viktigt att ha en EUbaserad kontakt för säkerhetsförfrågningar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet!



Návod k bezpečnému používání rukojeti závěru
BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rukojeť závěru BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE od společnosti Savage Arms.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní použití. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
spokojenost, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je rukojeť v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte rukojeť mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny platné zákony a předpisy týkající se zbraní.
V případě poškození nebo abnormálního chování výrobku přestaňte ihned používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že máte potřebné nástroje a znalosti k bezpečnému upevnění rukojeti.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat rukojeť bez odborného poradenství.
Při manipulaci s rukojetí vždy dodržujte bezpečnostní opatření, jako je nošení ochranných brýlí a rukavic.
Rukojeť je určena pouze pro pravou ruku; používejte ji pouze tak, jak je určeno.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje (např. šroubovák, klíč).
Ujistěte se, že máte dostatek prostoru pro práci a že je pracovní plocha čistá.

Instalace rukojeti2.

Odstraňte stávající rukojeť závěru podle pokynů výrobce.
Umístěte novou rukojeť na závěr a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pomocí vhodného nástroje pevně utáhněte šrouby, ale dejte pozor, abyste je nepřetáhli.

Použití rukojeti3.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je rukojeť správně upevněna.
Při používání rukojeti dbejte na to, abyste měli vždy kontrolu nad zbraní.

Údržba4.

Pravidelně kontrolujte rukojeť na známky opotřebení nebo poškození.
Čistěte rukojeť podle pokynů výrobce, abyste zajistili její dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Rukojeť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je rukojeť poškozena a nelze ji opravit, obraťte se na odborníka na likvidaci zbraní.



Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici informace o produktu, abyste mohli rychle získat potřebnou pomoc.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Užívejte si bezpečné a zodpovědné používání vaší
rukojeti závěru BOLT HANDLE, RH, RD TOP, MATTE.
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